
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the
holster to attach and detach from your belt without taking off your belt.
Reinforced saddle leather construction retains its shape when the handgun is
removed. The smooth-out leather construction rides comfortably against the
body, and features a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed
of premium saddle leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT S&W M&P 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021413
Mfr. No.: SUM472B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.191kg
UPC: 601299189867

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitshinweis
English: SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad de las Fundas Summer Comfort
Français: Guide de Sécurité pour le HOLSTER SUMMER COMFORT
Italiano: ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SUMMER COMFORT HOLSTER
Suomi: SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Svenska: SUMMER COMFORT HOLSTERS Säkerhetsinstruktioner



SUMMER COMFORT HOLSTERS Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für das Summer Comfort Holster von Galco International entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest, um zu verstehen,
wie du es sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Modell der Handfeuerwaffe (Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40) kompatibel ist.
Halte deine Handfeuerwaffe immer ungeladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um deine Handfeuerwaffe sicher und geschützt
zu tragen.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung, um sicherzustellen, dass das Holster in gutem Zustand bleibt.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Halte dich immer an die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung
von Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Handfeuerwaffe
trägst.
Achte beim Ziehen deiner Handfeuerwaffe auf einen richtigen Griff und darauf, dass der Lauf in eine
sichere Richtung zeigt.
Versuche nicht, deine Handfeuerwaffe im Sitzen oder in einem engen Raum zu ziehen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass deine Handfeuerwaffe, falls gesetzlich
erforderlich, verdeckt ist.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Holster hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere den
Hersteller.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf an, um eine bequeme und sichere Passform zu
erreichen.
Stelle sicher, dass der SnaponMechanismus vollständig eingerastet ist, um ein versehentliches
Abnehmen zu verhindern.

Nutzung2.

Um deine Handfeuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie ungeladen und in eine sichere
Richtung gerichtet ist.
Schiebe die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster, sodass sie eng anliegt.
Um die Handfeuerwaffe zu entfernen, greife den Griff fest und ziehe sie direkt aus dem Holster
heraus.
Bewahre nach der Benutzung das Holster und die Handfeuerwaffe an einem sicheren Ort auf.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, achte darauf, dass dies auf eine Weise geschieht, die unbefugte
Benutzung verhindert.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, das Ledermaterial dort zu
recyceln, wo dies möglich ist.
Überprüfe die örtlichen Vorschriften für spezifische Entsorgungsanweisungen bezüglich Leder und
anderer Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich deines Summer Comfort Holsters, konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem Summer Comfort Holster gewährleisten. Setze immer Sicherheit und die Einhaltung der
örtlichen Gesetze beim Umgang mit Handfeuerwaffen an erste Stelle.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the Summer Comfort Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use of your holster. Please read this guide carefully before use to
understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Use the holster only for its intended purpose: to carry your firearm securely and safely.
Check for wear and tear regularly to ensure the holster remains in good condition.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.
Store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly secured to your belt before carrying your firearm.
When drawing your firearm, maintain a proper grip and ensure the muzzle is pointed in a safe direction.
Do not attempt to draw your firearm while seated or in a confined space.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is concealed if required by law.
If you experience any difficulty with the holster, cease use immediately and consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the holster's position as necessary to achieve a comfortable and secure fit.
Ensure the snapon mechanism is fully engaged to prevent accidental detachment.

Usage2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To remove the firearm, grasp the grip firmly and draw it straight out of the holster.
After use, store the holster and firearm in a secure location.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents unauthorized use.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling the leather material where facilities
exist.
Check local regulations for specific disposal instructions regarding leather and other materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your Summer Comfort Holster, please refer to the



manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Summer Comfort Holster. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad de las Fundas
Summer Comfort
Introducción
Gracias por elegir la Funda Summer Comfort de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarla para entender cómo utilizar el producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40).
Siempre mantén tu arma de fuego descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar tu arma de fuego de forma segura.
Revisa regularmente el desgaste y el deterioro para asegurarte de que la funda permanezca en buen
estado.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos
prolongados.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente asegurada a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Al desenfundar tu arma, mantén un agarre adecuado y asegúrate de que la boca esté apuntando en una
dirección segura.
No intentes desenfundar tu arma mientras estés sentado o en un espacio confinado.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego esté oculta si es requerido por
la ley.
Si experimentas alguna dificultad con la funda, cesa su uso inmediatamente y consulta al fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu
cadera.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para lograr un ajuste cómodo y seguro.
Asegúrate de que el mecanismo de sujeción esté completamente enganchado para prevenir
desprendimientos accidentales.

Uso2.

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección
segura.
Desliza suavemente el arma en la funda, asegurándote de que encaje de manera ajustada.
Para retirar el arma, agarra el mango firmemente y sáquela directamente de la funda.
Después de usarla, almacena la funda y el arma en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de una manera que prevenga su uso no autorizado.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar el material de cuero donde existan
instalaciones.
Consulta las regulaciones locales para obtener instrucciones específicas sobre la eliminación de cuero y
otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o asistencia adicional relacionada con tu Funda Summer Comfort, por
favor, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu Funda Summer Comfort. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar
armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le HOLSTER SUMMER
COMFORT
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Summer Comfort de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce
guide attentivement avant utilisation afin de comprendre comment utiliser le produit en toute sécurité et
efficacité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson
M&amp;P 9/40).
Gardez toujours votre arme à feu déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : pour transporter votre arme à feu de manière
sécurisée et sûre.
Vérifiez régulièrement l'usure et les dommages pour vous assurer que le holster reste en bon état.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toujours les lois et règlements locaux concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, maintenez une bonne prise et assurezvous que le canon est pointé
dans une direction sûre.
Ne tentez pas de tirer votre arme à feu en étant assis ou dans un espace confiné.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est dissimulée si la loi
l'exige.
Si vous rencontrez des difficultés avec le holster, cessez immédiatement son utilisation et consultez le
fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation1.

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre hanche.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour obtenir un ajustement confortable et sécurisé.
Assurezvous que le mécanisme à snap est complètement engagé pour éviter tout détachement
accidentel.

Utilisation2.

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction
sûre.
Glissez doucement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée.
Pour retirer l'arme à feu, saisissez la poignée fermement et tirezla directement hors du holster.
Après utilisation, rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé.



Instructions d'Élimination
Lorsque vous vous débarrassez du holster, veillez à le faire de manière à empêcher toute utilisation non
autorisée.
Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler le matériau en cuir là où des
installations existent.
Vérifiez les réglementations locales pour des instructions spécifiques d'élimination concernant le cuir et
d'autres matériaux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant votre Holster Summer Comfort, veuillez vous référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
votre Holster Summer Comfort. Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation
des armes à feu.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SUMMER
COMFORT HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il Summer Comfort Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro del tuo holster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso per comprendere come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed
efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson M&amp;P
9/40).
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dall'holster.
Usa l'holster solo per il suo scopo previsto: trasportare la tua arma in modo sicuro.
Controlla regolarmente l'usura per garantire che l'holster rimanga in buone condizioni.
Evita di esporre l'holster a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'holster sia fissato correttamente alla cintura prima di trasportare la tua arma.
Quando estrai la tua arma, mantieni una presa corretta e assicurati che la volata sia puntata in una
direzione sicura.
Non tentare di estrarre la tua arma mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la tua arma sia nascosta se richiesto dalla
legge.
Se riscontri difficoltà con l'holster, interrompi immediatamente l'uso e consulta il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Infilare l'holster nella cintura, assicurandosi che sia posizionato comodamente sull'anca.
Regola la posizione dell'holster secondo necessità per ottenere una vestibilità comoda e sicura.
Assicurati che il meccanismo a scatto sia completamente ingaggiato per prevenire distacchi
accidentali.

Uso2.

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Fai scivolare delicatamente l'arma nell'holster, assicurandoti che si adatti saldamente.
Per rimuovere l'arma, afferra saldamente il manico e tirala dritta fuori dall'holster.
Dopo l'uso, riponi l'holster e l'arma in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'holster, assicurati di farlo in un modo che prevenga l'uso non autorizzato.
Se l'holster è danneggiato o non è più necessario, considera di riciclare il materiale in pelle dove esistono
strutture adeguate.
Controlla le normative locali per istruzioni specifiche sullo smaltimento della pelle e di altri materiali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante il tuo Summer Comfort Holster, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
Summer Comfort Holster. Prioritizza sempre la sicurezza e la conformità alle leggi locali quando maneggi armi.



SUMMER COMFORT HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Summer Comfort holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä
ymmärtääksesi, miten käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40) kanssa.
Pidä ase aina lataamattomana, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kantaa asetta turvallisesti ja varmasti.
Tarkista säännöllisesti kuluminen ja vauriot varmistaaksesi, että holsteri on hyvässä kunnossa.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoraan auringonvalolle pitkään.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, joka on lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen aseen kantamista.
Aseen vetämisen aikana pidä oikea ote ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Älä yritä vetää asetta istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on piilotettu, jos laki niin vaatii.
Jos kohtaat ongelmia holsterin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Liukuta holsteri vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lonkalla.
Säädä holsterin sijaintia tarvittaessa, jotta saat mukautetun ja turvallisen istuvuuden.
Varmista, että napsautusmekanismi on täysin kiinnitetty estämään vahingossa irtoaminen.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on lataamaton ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Liukuta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Poista ase tarttumalla kahvasta tiukasti ja vetämällä se suoraan holsterista.
Käytön jälkeen säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tehdään tavalla, joka estää valtuuttamattoman käytön.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää tarpeellinen, harkitse nahkamateriaalin kierrätystä, jos
mahdollisuus on.
Tarkista paikalliset säädökset saadaksesi tarkkoja hävitysohjeita nahan ja muiden materiaalien osalta.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen liittyen tai tarvitset lisäapua Summer Comfort holsterisi kanssa,
tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Summer



Comfort holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen aseita käsitellessäsi.



SUMMER COMFORT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt Summer Comfort Holster från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa en säker användning av ditt hölster. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning för att förstå hur du använder produkten på ett säkert och effektivt
sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp (Smith &amp; Wesson M&amp;P 9/40).
Håll alltid ditt vapen oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte: att bära ditt vapen på ett säkert och tryggt sätt.
Kontrollera regelbundet för slitage och skador för att säkerställa att hölstret förblir i gott skick.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus under längre perioder.
Förvara hölstret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt vapen.
När du drar ditt vapen, upprätthåll ett korrekt grepp och se till att mynningen pekar i en säker riktning.
Försök inte att dra ditt vapen medan du sitter eller i ett trångt utrymme.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är dolt om lagen kräver det.
Om du upplever några problem med hölstret, sluta använda det omedelbart och rådfråga tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Skjut hölstret på ditt bälte, och se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera hölstrets position efter behov för att uppnå en bekväm och säker passform.
Se till att snäppmekanismen är helt engagerad för att förhindra oavsiktlig lossning.

Användning2.

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat och riktat i en säker riktning.
Skjut försiktigt in vapnet i hölstret, och se till att det passar tätt.
För att ta bort vapnet, greppa handtaget ordentligt och dra det rakt ut ur hölstret.
Efter användning, förvara hölstret och vapnet på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs på ett sätt som förhindrar obehörig användning.
Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna lädermaterialet där anläggningar
finns.
Kontrollera lokala föreskrifter för specifika avfallsinstruktioner angående läder och andra material.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsförfrågningar eller ytterligare hjälp angående ditt Summer Comfort Holster, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt Summer Comfort Holster. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar
vapen.
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